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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृशत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीशियों के लिए ज्ञान 
के संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के शवकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती 
ह।ै यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक देि ह-ैएक ओर भारत की भाशषक शवशवधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी 
बताता ह ै शक कैसे यह एक सामालजक शवशवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ै शक िगभग सभी भारतीय सही अथथ ंमें 
शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम जानते हैं शक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ं और 270 
मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की 
धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामालजक एव ंसंज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समृद्ध होता ह,ै क्योंशक 
समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एव ंपड़ोस की भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाशपत शबदं ुह ैशक बच्चों के पास 
भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती है, अतः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्याियी शििा के 
प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शििा हेत ुमाध्यम के रूप में मातृभाषा  के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शििा पर 
अत्यलधक बि शदया गया ह।ै   
 शवद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुशनश्चचत करना और यह देखना शक बच्चे शकसी अपररशचत 
भाषा में शििा-प्राशि के भय से मुक्त हों-ये शकसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाचवत लसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीशत 2020 
में भाषा खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा  की िशक्त ’ का िीषाक शदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह शवद्याियी 
शििा में सभी भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देिभर में मातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान 
करने के लिए कशटबद्ध ह ैऔर शवशभन्न पहिों एव ंपररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही ह।ै 
बच्चों की घर की भाषा में शििा की यह मज़बूत नींव न केवि भशवष्य में शवद्यािय एव ंउच्चतर शििा को सबि बनाने में 
सहायक होगी बश्कक इसका एक उद्देचय यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्ररेरत होंगे।  
 राष्ट्र ीय िैशिक अनसुंधान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमसा) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे शकसी अन्य व्यशक्त को मुशित 
एव ंदृचय माध्यम से भाषाओ ं से सुपररशचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका शवकास शविुशि का खतरा झेि रही अनेक 
भाषाओ ंके दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और शवकास करना तथा 
सभी भाषाओ ंको शवद्यािय में िाकर शवद्याियी शििा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषथ ंको समावेिी बनाना प्रत्येक 
व्यशक्त का दाशयत्व ह।ै कहने की आवचयकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानालधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के 
अनुरूप है और प्रत्येक समुदाय एवं व्यशक्त के भाशषक अलधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे शवचवास है शक ये प्रवेशिकाएँ राष्ट्र ीय 
शििा नीशत 2020 में पररकश्कपत बहुभाशषक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, 
अकपसखं्यक एव ं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं में अंतवास्त ु के शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा 
आधारभतू चरण हेत ुशवकलसत अन्य सामशियों; जसेै- बािवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के लिए सहायक सामिी का काया 
करेंगी। शििकों, अशभभावकों एव ंबच्चों की शििा के लिए काया करने वािे शििाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देते 
हुए मैं माननीय शििा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक मागादिान के लिए अनुगृहीत ह ँ। मैं इन प्रवेशिकाओ ं
के सफि शवकास एव ंप्रकािन हेतु गशित सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी 
धन्यवाद देता ह ँ। मैं आिा करता ह ँ शक शििा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एव ंसीआईआईएि का यह सयंकु्त 
प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एव ंशििा के अशभकरणों के लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा 
और बहुभाषी शििा को प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा ताशक अपनी मातृभाषा का एव ंअपनी 
मातृभाषा में अध्ययन करने के हर शवद्याथी के अलधकार की रिा हो सके। 
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भूशमका / Introduction 

भारत सशदयों से एक बहुभाशषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि की एक महत्वपूणा शविेषता 
ह ै शक हम अपने दैशनक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यलधक बि शदया गया ह ैशक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत 
बड़ी संपलि ह ैलजसका देि के सामालजक-सांस्कृशतक, आलथाक और िैिशणक शवकास के लिए कुिितापूवाक उपयोग करने 
की आवचयकता ह।ै यह शििा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनुिसंा करती ह ैताशक शवद्यालथायों को 
अपनी भाषाओं में अध्ययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शििण-अलधगम सामिी के सृजन से 
इस बहुभाशषक संपदा में वृशद्ध होगी और इससे शवकलसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के शवकास के लिए एक व्यापक और समावेिी दृशष्ट्कोण की 
आवचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं
का उद्देचय प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और 
आिोचनात्मक सोच को बिावा देना ह।ै यह शकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एव ं
उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अलधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती 
हैं जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द में उन अिरों की आरशंभक, माध्यशमक या अतंस्थ श्स्थशत से बनते हैं। इसके अशतररक्त, ये  
बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकांत 
बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौििों के शवकास में भी सहायक लसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 
regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 
characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 
Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 
huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 
educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 
education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 
The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 
multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 
developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 
inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 
region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 
writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 
key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 
language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 
made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 
word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 
later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE NOCTE PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022, focus on 
the importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother 
tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially 
designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a 
child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance children’s 
oral language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been 
included in each of the individual letter lessons. Teachers can engage children in discussions 
by singing and reading these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three-language 
formula, and India being a linguistically diverse country, this primer also helps children in 
learning words not only in their mother tongue but also gets familiarise with another 
language. For example, the word Amoh in Nocte is translated into English as mother. This 
enables children to enhance their knowledge and at the same time, accept about India and its 
diversity from their tender age. Apart from language learning, this book also introduces 
sounds, alphabets, reading and writing practice for the children. 

Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. 
The teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after 
seeing the picture Amoh, children will recognize that it starts with the sound A. 

Alphabet Introduction: The teacher will first tell the children, how the alphabet A 
looks. A Child will be asked to identify the letter A from some given words. Out of three-four 
words, children will pronounce the sound of the letter A and practice writing the letter A. 

Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. 
Children will read Amoh by moving their finger from left to right of that word. By reading 
other words, especially the words where A occurs, children will recognize and pronounce A. 
The teacher will tell about the occurrence of A at the beginning, middle and end of the word. 
While reading A on the black board, the teacher will also write three-four other words along 
with the word Amoh. The teacher will call the children one by one.  
 To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make 
use of the words, which are familiar to children. Child will be able to recognize these words 
by looking at the pictures in the book. Child will feel comfortable in reading this primer in 
their own language. The teacher will write a word and ask children to read each letter of it 
separately, and to read the word by joining the letters, as well. When a child reads a word, 
other children will join him and repeat the word, this is called 'collective reading'. 

Writing: Teachers will first teach children to write A of the word Amoh. The teacher 
will demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called supporting 

writing. After that, the children will write A themselves after looking at the other letters in the 
blank space given in the book. Teachers will assist children while they are reading and 
writing. 
 For the development of the oral language of children, small poems of three-six 
sentences have been written in each page. The teacher will discuss it with the children by 
singing and reading it. After reading the children's story book available in the school library, 
teacher will discuss the story in children's language. Remember, one should tell stories and 
poems to the children in their mother tongue. 
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Erah Lamrik ko su lat mah chak jagah thian kah koh ko ngak rang 
an : 
 

 

Jang lamrik : 
 

 

Pariam lamrik : 

 
 

Lamrik keh wanthe  : 

 

 
Lamrik keh wanni : 

 

 

Koang Lamrik wanthe : 
 

 
Koang Lamrik wanni : 
 

 

Lamli : Hetho te pama pencil loat hetho lahmah chak jagha thian 
kah koh rang thuk min.  
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JAPKHAP  
(Nocte Alphabet) 

A  B CH D E 

G H I J K 

KH L M N NG 

O P PH R S 

T TH U V W 

 Y Z   

 

Vowel Letters 

A E I O U 

 

Consonant Letters 

B  Ch  D G  H J 

K KH L M N NG 

P PH R S T TH 

 V W Y Z  
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A  a 
Amoh 

Mother 

Na na oh 
Na na oh 

Naksap oh  
Naksap oh 

Amoh lawang erah.  

 

A A A 
 

A 

 

Potato  

Alu  

 

Firewood  

Chan  

 

Porcupine  

Vikha  
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B  b 
Bang 

Tree 

Pung ang ngakole lelap pun 
Kiak ang ngakole lelap kiak 

Chongpo nangleh joh 
dongka nang 

Chongpo nang leh bang 
dong rah nang. 

 

B B A 
 

B 

 

Traditional basket   

Boen   

 

Ash  

Tabla  

 

Hearth  

Tab  



4 

 

CH ch 
Chumpho 

House gecko 

Ka ka norut ka 
norut tongkho kut thongkho 

wan-nan soh 
wan-nan chumpho kho lo lo. 

 

CH CH A 
 

CH 

 

Cooked rice   

Cham   

 

Chilli 

Richik  

 

Housefly  

Mikchik   



5 

 

D  d 
Dah 

Moon 

Dah dah oh 
Dah dah oh 

Loam ka roh, loam ka roh 
Nga ah cha bamkang joh. 

 

D D A 
 

D 

 

Big knife (dao) 

Dang  

 

Pineapple  

Hapandong  

 

Fat person  

Tad  



6 

 

E  e 
Eskun 

School 

Sea dong sea loh ko 
Ngah sen sen cha tohgah. 

Sea lu sea hing ko 
Ngah dong ngah loh tongah. 

Ngah chalimak khari sendang ah. 
Eskun wang wang eh ngap weh. 

 

E E A 
 

E 

 

Bamboo sieve 

Chelang    

 

Deep water 
 

Sea 

 

Red ant  

Khawe  



7 

 

G  g 
Gunthua 

Coriander 

Rangcho kham koh  
Rangngeh chak koh  

Goviang mah jo siat lat mah  
Tap nang ba jup wang eh.  

 

G G A 
 

G 

 

Cicada  

Goviang 

 

Rhinoceros beetle 

Gusirong  

 

Vulture  
 

Hogun   



8 

 

H  h 
Hum 

House 

Luk leh san neh toh soatcha 
wah 

Luk pah wan koh chak thak ri 
kah 

Luk pah nge roh nge roh 
zong ko ja reh kah kah. 

 

H H A 
 

H 

 

Umbrella  

Hup  

 

Deer 

Khehe  

 

Taro  

Toh  



9 

 

I  i 
Miang 

Cat 

Jancho nya boh koh 
Pangmi pho choak koh 

Mik sen khele 
Phangsen siat leh 

Liktoh, likphing nocte lik. 

 

I I A 
 

I 

 

Necklace  

Lik  

 

Eye   

Mik   

 

Fruits 

Pari  



10 

 

J  j 
Jappu 

Rat 

Tungka tungka jappu lam 
sam sam 

Jappu kamkoi dak su su 
Kamkoi pojong poleh wok. 

 

J J A 
 

J 

 

Squirrel   

Jatkhe  

 

Water 

Joh 

 

Gong  

Jaam 



11 

 

K  k 
Kian 

Goat 

Kiakeri kiakeri 
Phekoan pa dong thoan 
Sinisampha pa tu thoan  

Mangbut pa lo thoan 
Jahat pa ping thoan 

Nocte kiake kiakeling 

 

K K A 
 

K 

 

Banana   

Kiakeri   

 

Elbow  

Dakku   

 

Fire place  

Tapkoak  



12 

 

KH kh 
Khophok 

Cap 

Ta sen tah ah 
Khophok cha pah 

Wahan meh lap-lap 
Pangmi sen jap-jap 

 

KH KH KH KH 

 

Blanket   

Khatchum  

 

Ring 

Dakkhap   

 

Boat  

Khoankho  



13 

 

NG ng 
Ngah 

Fish 

Nga ngah nga ngah  
Joh nang tong teh ngah 

Phangsen ngah cha  
Ringmah leh cha.  

 

NG NG A 
 

NG 

 

Elephant fruit  

Ngori   

 

Bell 

Changsi  

 

Traditional basket  

Ding  



14 

 

L  l 
Long 

Stone 

Loang toan oh 
Jo ranka ko pat kat oh  

Longkhi, longzan, longtam 
Longkha. 

 

L L A 
 

L 

 

Frog   

Luk   

 

Tea    

Khelap   

 

Pumpkin 

Kumling  



15 

 

M  m 
Mok 

Horse 

Mok toak kah katuk-katuk 
Maan sah kah mo-mo 
Wak sap kah chu-chu 

Woh rak kah kokoroko. 

 

M M A 
 

M 

 

Cow    

Maan    

 

Duck  

Pakmak  

 

Bowl  

Wantam  



16 

 

N  n 
Nah 

Ear 

Mata sen pa nah sen 
Nah che pa mata phe 

Lata hah nah tat-tat dang 
min. 

 

N N A 
 

N 

 

Sesame seeds 

Nam  

 

Star  

Mianrik  

 

Fox   

Hian   



17 

 

O  o 
Onya 

Wild potato 

Nga ah chha bam kang joh 
Chha pa tete ma chan bam a 

neh 
Te-te thong choak kakah joh 

Thong pa chali nang reh 
rang ah  

 

O O A 
 

O 

 

Post 

Thong   

 

Mature taro leaf 

Bosa  

 

Lion 

Hingho  



18 

 

P  p 
Pu 

Snake 

Pandong bang thongkoh 
Loam ka eh 

Pandong ri chum chum pa 
Cha eh. 

Bangdong pandong 
Pandongri bang. 

 

P P A 
 

P 

 

Jackfruit 

Pandongri   

 

Eel fish 

Ngapu  

 

Flowerpecker 

Kelongpochup  



19 

 

PH ph 
Phanphe 

Butterfly 

Tanliang ko ngomtong 
rak koh 

Thakho wah seloam 
poh koh 

Achak, ahin, minrang rang 
phane jesok sentoh. 

 

PH PH A 
 

PH 

 

Peas 

Phelap   

 

Soya bean 

Longphiang  

 

Mud ball 

Hapho  



20 

 

R  r 
Ru 

Rope 

Ru pamah khak 
Rukang la loh 

Tanling sahtoh keh 
Ru bun, hum run. 

 

R R A 
 

R 

 

Cloth drying beam/rope 

Rukang   

 

Tulsi 

Chering  

 

Mantis  

Kokorangthakte  



21 

 

S  s 
San 

Sun 

Ma-mah hahnang 

dangli meh 
San vanthe 

ma roam sah hi. 

 

S S A 
 

S 

 

Cane stool  

Sukik    

 

Dried bamboo shoot   

Misi   

 

Wet cloth  

Khatsan 



22 

 

T  t 
Tik 

Pot 

Tikpok pa phok oh 
Tungkah nang ngup oh. 
Woheh nang namnak 

Wohi nam, wojam than. 

 

T T A 
 

T 

 

Book   

Titap     

 

Male traditional dress  

Khatrih   

 

Grasshopper  

Koat-koat   



23 

 

TH th 
Tham 

Log drum 

Lojang-jang lo jang-jang 
Thokha bangle thong 

Pang thakho ko juptepa 
Hadang bamte tham. 

 

TH TH A 
 

TH 

 

Mouth  

Thun    

 

Cabbage   

Puthop  

 

Traditional staircase  

Hitho 



24 

 

U  u 
Lung 

Bamboo rope 

Cham ko chupchak chupsa 
ma dong la mah  

Tete ma jopokpa nang 
soanphe lam phaka. 
Han oh ram te-te ram 

 

U U A 
 

U 

 

Ant  

Chupsa  

 

Salt 

Sum  

 

Betel leaf  

Palu 



25 

 

V  v 
Veh 

Monkey 

Veh tong boan tong. 
Veh chak veh hing tong 

Oh khangkhe oh 
Toh wah tong the toh. 

Han wah ko hi joh. 

 

V V A 
 

V 

 

Chaff 

Viak    

 

Charcoal 

Vanheh   

 

Crow 

Vakha  



26 

 

W  w 
Woti 

Egg 

Nga ah woti tam 
Woti choan ti-soan  
Mong jah ang koh 

Kha jah ang 
Lum hang koh che jah ang. 

 

W W A 
 

W 

 

Pig 

Wak    

 

Maize 

Powong   

 

Betel nut 

Khewe  



27 

 

Y  y 
Nyah 

Bee 

Chongpo thong wah nyah 
Phanphe lamru nyah  

Sok koh phangsen cha 
Lak koh chat cha 

 

Y Y A 
 

Y 

 

Phrynium leaf 

Nyap  

 

Paper 

Nyaprang   

 

Black 

Nyak  



28 

 

Z  z 
Zanki 

Skewer 

 Zanki kho su-su 
Zanki boh lo-lo 

Richik, phantho,  
Ching leh soaikha 

Nga nga zanki ran che. 

 

Z Z A 
 

Z 

 

Deep gorge 

Zongkap     

 

Sophie fruit 

Zanriri    

 

Bastard oleaster 

Zanchumri  



29 

 

 

WEH : 

1 Wanthe  

2 Wanni  

3 Wanram  

4 Wanbali  

5 Wanbanga  

6 Wanrok  

7 Wanngik  

8 Wansath  

9 Wankhu  

10 Wanchi  
 



30 

 

 

11 Chi-wanthe  

 

12 Chi-wani  

 

13 Chi-wanram  

 

14 Chi-wanbali  

 

15 Chi-wanbanga  

 

16 Chi-wanrok  

 

17 Chi-wanngik  

 

18 Chi-wansath  

 

19 Chi-wankhu  

 

20  Roakni  

 
 



31 

 

 

EREH NUMBOAT PA RANG AN : 

1 1 1 1  

2 2 2 2  

3 3 3 3  

4 4 4 4  

5 5 5 5  

6 6 6 6  

7 7 7 7  

8 8 8 8  

9 9 9 9  

10 10 10 10  
 



32 

 

 

11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
 

 



33 

 

 

ENGLISH JAPKHAP 

(English Alphabet) 

 

A    B    C    D    E    F    G 

H    I    J    K    L    M    N 

O   P   Q   R   S   T   U 

V   W   X   Y   Z 
 

 

a    b    c     d     e     f     g 

h    I    j    k    l    m    n 

o   p   q   r   s   t   u 

v   w   x   y   z 



35 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



36 
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